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NOTIFICACIÓN DE LEYES Y REGLAMENTOS DE CONFORMIDAD
CON EL PÁRRAFO 6 DEL ARTÍCULO 32 DEL ACUERDO

SUIZA

Se ha recibido de la Misión Permanente de Suiza la siguiente comunicación, de fecha 28 de
febrero de 1995.

_______________

Notificación relativa al párrafo 12 del artículo 25 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas
Compensatorias en la que se indica cuál es la autoridad competente para iniciar y llevar a cabo las
investigaciones y los procedimientos internos que rigen el desarrollo de dichas investigaciones.

La Oficina Federal de Asuntos Económicos Exteriores, 3003 Berna, es competente para iniciar
y llevar a cabo las investigaciones previstas en el artículo 11 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas
Compensatorias.

Suiza es parte en el Acuerdo de la Ronda de Tokio relativo a la interpretación y aplicación
de los artículos VI, XVI y XXIII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1947.
El Parlamento suizo aprobó ese Acuerdo en diciembre de 1979. Suiza no dispone de una legislación
específica sobre las medidas compensatorias. Con arreglo al derecho suizo, el Acuerdo de la Ronda
de Tokio tiene carácter vinculante, ya que se ha publicado en la Colección legislativa federal (Recueil
systématique du droit fédéral, RS 0.632.231.1). Hasta la fecha, Suiza no ha tomado ninguna decisión
en materia de derechos compensatorios. La autoridad encargada de iniciar y llevar a cabo las
investigaciones en materia de medidas compensatorias deberá, en su caso, respetar las disposiciones
del Acuerdo de la Ronda de Tokio relativo a la interpretación y aplicación de los artículos VI, XVI
y XXIII del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio de 1947.




